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CraTTs mpucBsiu€Ha AOCITIDKEHHIO creludikyd Mepekiaay iHaBrypauiiHux
POMOB, 30kpeMa ipomoBu npesugeHta CIIIA JIx. P. Baiinena, ykpaiHcbkoro
MOBOIO SIK B&)KJIMBOTO aCIEKTy MIKMOBHOI Ta MIXKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii.
OCKiJIbKM TIONIITUYHI NPOMOBH MAalOTh HE JuIiie iHGOpPMAaTHUBHHMA, aie i
CUMBOJIIUHUH, eMOIIHNIN Ta KyJIBTYpPHHIA XapakTep, iXHil nepexyiag notTpedye
TOYHOTO BiATBOPEHHS 3MICTy H €MOLIHHOI HACUYEHOCTI OpUriHaly. ABTOpH
aKIEHTYIOTh yBary Ha HEOOXiJHOCTI BpaxyBaHHs IOJIITUYHOTO KOHTEKCTY,
PUTOPUYHUX NPUHOMIB Ta KyJIbTYpHHUX OCOOMMBOCTEH, 10 3a0e3MeuyroTh
e(dexkTUBHY Tiepefady MONITUYHUX iAeaniB Ta I[IHHOCTEH Uil IiJIbOBOI
ayautopii. 30Kpema, JOCHIJKYyeThCSl NMUTAHHS 3HAUCHHS IepeKyiafy uls
(hopMmyBaHHS ysBIEHb TPO 1€aTu Ta IHHOCTI, IO BIUIMBAIOTh HA CyCIiJIbHE
CIPUMHATTS HONITHYHOTO JUCKYPCY.

B ocHOBHIlf 4acTHHI pOOOTH MPOaHaNi30BaHO OCHOBHI BUIU TIepeKiIalallbKuX
TpaHchOopMaIlii, sKi 3aCTOCOBYIOThCS ITPHU IePEKIa/li iHaBrypaliiiHuX MPOMOB:
JIEKCUYHi, CTUIICTUYHI Ta rpamMaTHuHi. JlekcudHi TpaHcdopmallii 103BONISIOTH
nepeaTé  TEPMIiHOJIOTIO, €MOIliHI Ta CHMBOJIUHI 00Opa3M OpHUTiHAY,
30epiratoun KyJIbTypHUH KOHTEKCT Ui IIbOBOi ayaurtopii. CTHUIICTHYHI
Tpancopmanii 3a0e3medyloTh BIATBOPEHHS EMOLIHHOI Ta pPUTOPUYHOL
CKJIaJ0BOi 4YaCTHH TEKCTy, aJalTylo4d MHOro OO MOBHUX Ta KyJIbTypHUX
HOpPM mepeknany. I'pamaruuHi TpaHcdopMamii CHPHSIOTE BiITBOPEHHIO
CHHTAaKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEN OpHUTiHAIY, pOOJISUM TEKCT OLIBII JUHAMIUHUM
Ta MPUPOAHUM ISl CIIPUNHSTTS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

ABTOpU AiliIuIN BUCHOBKY, 1[0 3aCTOCYBAaHHS 3a3HAUEHHUX TpaHCGhOpMaIlii €
HEOOXiZHOI YMOBOIO JUISl TOCSITHEHHSI BiATIOBIAHOCTI MiK CTHIIEM, 3MICTOM
Ta KyJAbTYPHUM KOHTEKCTOM OpHTriHAJIBHOI NMpoMOBH Ta ii mepexsaxmy. lle
Ba)KJIMBO IS 30€pekeHHS eMOIIMHOIO Ta 1I€0JIOT{YHOTO BIIMBY IIPOMOBH Ha
ayAUTOPIIO, aJKe iHaBrypauiitHi MPOMOBH MOKJIMKaHI He JuIIe iH)opMyBaTH,
a Il HaJuXaTH, 3aKJIUKATH JI0 €HOCTI.
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IlepciekTBH MOAANBIINX JOCTIMKEHb aBTOpPU BOAYalOTh Yy BHBYCHHI
HalllOHAJBHUX 1 KyNBTYpHHX MapKepiB y NpPOMOBaxX CBITOBHX JIiepiB Ta
cnenugiky IXHBOTO MepeKIaay, IO CHPUSITUME PO3BUTKY METOAOJOTIUHHUX
HiAXOAiB y cdepi mepexiaay HONITHYHOTO AUCKYPCY H aHami3y HOro BIUIUBY
Ha MDKHApOJIHY ayIUTOPiIO.

TRANSLATION TRANSFORMATIONS IN THE INAUGURAL ADDRESS

OF US PRESIDENT J. R. BIDEN

Andrushchenko I. O.
Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor at the Department of Theory, Practice

and Translation of English

National Technical University of Ukraine
“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

Beresteiskyi Ave., 37, Kyiv, Ukraine
orcid.org/0000-0003-2658-2662
andrushchenko.iryna@Ill.kpi.ua

Oreper M. O.

MA Student at the Department of Theory, Practice,

Key words: intercultural
communication, political
speeches, US President,
linguistic and stylistic means,
translation, cultural realities,
emotional colouring.

and Translation of English

National Technical University of Ukraine
“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

Beresteiskyi Ave., 37, Kyiv, Ukraine
orcid.org/0009-0009-1120-4854
morhtth(@gmail.com

The article focuses on the specifics of translating inaugural speeches, in
particular the speech of US President J. R. Biden, into Ukrainian as an important
aspect of interlingual and intercultural communication. Since political
speeches are not only informative, but also symbolic, emotional and cultural
in nature, their translation requires an accurate reproduction of the content and
emotional intensity of the original. The authors emphasise the crucial role of
the political context, rhetorical techniques and cultural peculiarities that ensure
the effective transmission of political ideals and values to the target audience.
In particular, the article examines the significance of translation for shaping
the ideas of ideals and values that influence the public perception of political
discourse.

In the main body of the paper, the translation transformations used in the
translation of inaugural speeches, namely lexical, stylistic and grammatical, are
analysed. Lexical transformations allow conveying the terminology, emotional
and symbolic images of the original, while preserving the cultural context for
the target audience. Stylistic transformations ensure the reproduction of the
emotional and rhetorical component of the text, adapting it to the linguistic
and cultural norms of the translation. Grammatical transformations help to
reproduce the syntactic features of the original, making the text more dynamic
and natural for perception in Ukrainian.

The authors conclude that the application of these transformations is a
prerequisite for achieving consistency between the style, content and cultural
context of the original speech and its translation. This is important for
preserving the emotional and ideological impact of the speech on the audience,
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as inaugural speeches are intended not only to inform, but also to inspire and

call for unity.

The prospects for further research are seen in the study of national and cultural
markers in the speeches of world leaders and the specifics of their translation,
which will contribute to the development of methodological approaches in
the field of translation of political discourse and analysis of its impact on the
international audience.

[ocranoBka mpobiaemu. [lepeknax iHaBrypa-
[IHUX TIPOMOB € BaKJIMBUM acIEKTOM MiKMOBHOI
Ta MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, OCKIJIBKHU IIi TEKCTH
HE JIUIIE TIePeatoTh 3MICT, @ i MICTATh ITTMOOKI CHM-
BONMU U eMmorii. B yMoBax mroOamizamii Ta MmoJiTHY-
HHUX 3MiH BaXJIMBICTH TaKOTO TMepeKIay 3pocTae,
aJKe BiH q)opMye CTIPHHHSTTS MOJITUYHHX 1/1€alTiB Ta
LIHHOCTEH y pi3HUX Kynbrypax. JlocmikeHHs cre-
1 diku nepeiiajly UNX MPOMOB JI03BOJLE BUABHTH
0COOJIMBOCTI, ITOB’sI3aHi 3 IXHIM MOJITHYHUM KOHTEK-
CTOM, PUTOPUYHUMH NPUHOMAMU Ta KyIbTYPHUMH
pearnisimu. Lle mopomxye morpeOy B HOBUX METOAAX
aHaJi3y Ta OLIHKH, sIKi O BigoOpaxkanu cneuudiky
MOJITUYHOTO AUCKYPCY.

Koxna iHaBryparmiiiHa mpoMoBa € YaCTHHOIO He
JMIIE TOJMITHYHOI, a W KyJIbTYpPHOI CHAALIMHH, SKa
BimoOpaxkae emomiiiamii cran Hamii. [lepexnmanaui
CTHKAIOTHCS 3 BUKIMKaMH, OB’ I3aHUMH 3 HEOOXia-
HiCTIO 30€perTH He JINIIEe 3MICT, a i CTUIIb, PUTOPUKY
Ta KyNbTYpHi HioaHcH. Lle BuMarae Bin HUX rubo-
KOTO PO3yMiHHS SIK OPUTiHAJIBHOT MOBH, TaK 1 L[ibO-
BO1 KyNBTYPH, L0 YCKIJIQIHIOE IMPOLEC HepeKiany,
TOMY pO3p00OKa YiITKUX KPUTEPIiB IS OI[IHKH SKOCTI
TAKOrO Tepekiany Uid 3a0e3MeUnuTH aJeKBATHOTO
Bi10OpaskeHHs aBTOPCHKHUX HaMipiB y HOBili MOBHIM
peanbHOCTI i HaOyBa€ Takoi BaXKJIMBOCTI. Y LBOMY
KOHTEKCTI CIIii BPaxoByBaTH, LIO IMOJITUYHI MpO-
MOBH YacCTO MalOTh CKJIaJHY PUTOPUYHY CTPYKTYPY,
IO BKJIIOYAE ICTOPUYHI MOCHJIAHHS, MeTadopu i
17IeONOT1UHI MOCHaHHs, SIKI MOXYTh OyTH Hempa-
BUJIbHO BUTIyMaudeHi 0e3 HaJeKHOTO KyJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY.

OnHak, mopH 3pOCTaHHS 1IHTEpEeCy 10 BUBUCHHS
pI3HUX acTeKTiB iHaBrypauiiHux npomos [Munday,
2018; Zhu, 2024], mocmimkeHHs crieludiku mepe-
KJ1a/ly IbOTO THITY IPOMOB BUMarae ocoOIMBOi yBary.
Bararo ¢akTopiB, TakuX SIK BIUIMB KyJIBTYPHOTO KOH-
TEKCTy Ha BUOIp JIEKCUKU Ta CTHIIIO, POJIb €MOLIH-
HUX MAapKepiB y CIPHUHHATTI TEKCTY, MOTPeOyIOTH
JETAILHOTO aHami3y. Big3zHayaeTbes, 10 TpajauIlidHi
IiIXOM 10 OI[IHKU SIKOCTI IepeKiIajy 4acTo He Bpa-
XOBYIOTh OCOOJIHMBOCTI MOJITUYHOTO IUCKYpPCY, IO
BHMara€ HOBHX METOHOJOriYHUX MmiaxomiB. Lle cBimx-
YHUTh TPO HEOOXiIHICTH PO3POOKH HOBHUX KpPHUTEPIiB,
sIKi O BpaxoByBaJlll YHIKaJIbHICTb NONMITHYHUX TEKCTIB
1 IXHE 3HAUEHHS B CYCIIJIbCTBI.

3 ooy Ha L€ AKTYaJBHICTH JOCIIKEHHS
cneundikd mepeKnagy iHaBIypaliifHUX MPOMOB
3pocrae. BaxxiMBo He nWIle BU3HAYMTH, SIKi came
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€JIEMEHTH BIUIMBAIOTH HA SIKICTh MEpeKiany, a i pos-
pOOUTH peKOMEH AN s TepeKanayis, mob BOHU
MorH e(eKTUBHO TIepelaBaTH IMONITUYHI Ta KYIb-
TypHi cMuciy. OTke, METOI0 HAIIOTO JOCITIHKEHHS €
BUBUYCHHS clIeUN(iKM 3aCTOCYBaHHS EPEKIaAalbKUX
TpaHcOpMaNii I Yac MepeKiIaay iHaBrypariiHoi
npomoBH npe3ugeHta CIHA JIx. P. baiinena ykpa-
THCBKOIO MOBOIO, a TAKO)K BCTAHOBJICHHS Halegek-
TUBHIIINX TPUHAOMIB Ui Tiepefadi KyJIbTYypHO 3Ha-
YyIIUX Ta PUTOPUYHO CKIAJHHUX CJIEMEHTIB TEKCTY.
it foCATHEHHST OKpPECJIEHOI METH HEOOXiJTHO BUKO-
HaTH Taki 3aBJAaHHs: BCTAHOBUTH KIIIOYOBI MOBHI Ta
CTHJIICTUYHI OCOONMBOCTI iHaBrypauiiHOi NPOMOBH
Jx. baiineHa Ta BU3HAUUTHU TUIH NEpEKIagallbKUX
TpaHchopMaliil, sIKi 3aCTOCOBYIOTbCS Ul Iepenadi
KyJIBTYPHUX, HOJMITUYHUX TA €MOLIHHMX KOMITOHEH-
TiB IPOMOBHU YKpaiHChKOIO MOBO0. OcoOnuBa yBara
NPUAUISETCS KyJABTYPHUM, CTHJIICTUYHUM Ta JIeK-
CHYHHUM acIleKTaM IPOMOBH, SIKi CHPHSIOTH 30epe-
JKEHHIO €MOIIHOTO BIUIMBY Ta MOJITUYHOTO 3MIiCTy
JUTSL TUTBOBOI ayUTOpii, ajpke iHABTypamiiHi Hpo-
MOBH SIK BayKJIMBI KOMYHIKaTHBHI Marepiajid MaioTbh
Ha METi He JUILIE HaBYUTU CIyXadiB, ane W Haaux-
HYTH iX, IO MIAKPECIIOE BaXIUBICTh MPaBHILHOTO
nepeKamy.

HpenMeTOM JOCIHIIKeHHSI € 0COOMUBOCTI Tepe-
KIagy lHaBpraI_III/IHI/IX TPOMOB Ixozeda baiinena,
30Kpema JIEKCUYH1, CTHTICTHYHI Ta Kyanyle aCIIeKTH,
SIKi BIUTMBAIOTh Ha 30€peKeHHS eMOLIHHOTO BIUTHUBY Ta
MOJITUYHOTO 3MICTY JUIs MUThOBOI ayauTopii. 00’ €k-
TOM JOCIiKEHHsI CIIYTyBaJIH iHAaBTypaliiiHi IPOMOBH
xozeda baiinena sik KOMyHIKaTHBHI TEKCTH, 1[0 Mic-
TATH pUTOpHYHI (irypu, Metadopu, KyJIsTypHI Map-
KEpH Ta MOJITUYHI KOHTEKCTH, SIKi MOTpeOyIOTh afain-
Tamii mix yac nepexany st AOCSTHEHHs TOUHOCTI Ta
€MOLfHOi HACHYEHOCTI.

Bukiaa ocHoBHOro marepiajy. AHamni3 ocraH-
HIX JOCHIKEHb MiATBEPIKY€E 3POCTaHHS YBaru 0
MUTaHb SIKOCTI MepeKiaay iHaBrypauiiHUX IPOMOB
Ta 00’€KTUBHOCTI OLIIHKM LIbOTO mepeknany. Tak, y
poborax 1. Jloneruk [[Jonpauk, 2019] ta JI. Mopos,
C. BacunbkeBuu [Mopo3, BacumbkeBuu, 2018]
BUCBITJIIOIOTECS. OCHOBHI KpHTEpii OIHKH SKOCTI
nepeKiIagy iHaBrypaUidHHX MPOMOB, 30KpeMa Bif-
MOBIHICTh OpUTiHANY, CTHJIICTHYHA aJeKBaTHICTb
1 TOYHICTH mepenavi 3MiCTy. ABTOPKHU IIiJKpeCo-
I0Th BOXKJIUBICTh MDKIUCIUIUTIHAPHOTO MiJAXOMY, 10
nependavae IHTETpawLilo Pi3HUX ragy3eBHX 3HAHb Ta
KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY.
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A. Kypac [Kypac, 2023], 1. binonixkka, H. YixkoBa
[bimonixkka, Ymxosa, 2021] ta O. Pemerap [Perme-
Tap, 2021] akneHTyoTh yBary Ha BUKOPUCTAHHI JIiHT-
BOCTHIIICTUYHHX 3ac00iB y MPOMOBI, iX BIUTMBI Ha
(hopmyBaHHS 00pa3y MOMITHKA Ta HA CITyXadiB.

Hocmimkenns H. M. Ileako Ta I 1. XapkeBuu
[[Teuxo, XapkeBuy, 2021] migKPECTIOIOTh BaXKIH-
BicTh MeTadop y MONITUIHOMY CIUIKYBaHHI Ta IXHIiH
BIUIMB Ha 'POMAJICBKY IyMKy. ¥ poOOTi Harojoury-
€ThCS, IO BHCOKOSKICHA iHaBTypalliiHa MpPOMOBa
HEMOXUTHBA Oe3 BpaxyBaHHS MpodeciifHoOl TepMiHO-
JIOTi1 Ta COMIOKYIBTYPHUX OCOOIUBOCTEH.

VY pob6orti 1. A. Kopmrynosoi [Kopmryrosa, 2020]
BKa3aHO, IO Hapa3i BCTaHOBJICHHA OCOOIMBOCTEH
MepeKyiagy Ta BHU3HAYCHHS HANHOUTBII JOUITHHHUX
CHOCO0IB Tepenadi TOYHOTO 3MICTY TMONITHIHHUX
IIPOMOB 3 aHDJIIHCHKOT MOBM Ha YKPaiHCBKY € aKTy-
AJIBHOI0 TeMOI0. TaKoX 3a3HAYa€ThCs, L0 BAXKIIUBO
3’5ICYBaTH, SIK KyJbTypHI MapKepH, IPUCYTHI B TEKCTI,
BIUIMBAIOTHh Ha T€, K JIIOAW CHPUHMAIOTH MPOMOBY,
SIK TIepeKyIa]l MoXKe 30eperTy 3HaueHHs Ta BIUIMB Ha
CITyXadiB.

JlocsTHEHHsI 3aJ]0BUTFHOTO PiBHS BiAMIOBIAHOCTI
B aJICKBaTHOMY IEpEeKIal € MPSIMOI0 METOI0 BCiX
npoecifHuX TepekaadiB, TOMY MUTaHHS BUKOPH-
CTaHHS MEPEeKIaJalbKUX TpaHCQOpMALiid € BaxIH-
BHM JUTS BITYM3HSHUX 1 3apyOikHUX HayKoBIIiB. [Iepe-
KJIaAanbKi Tpancopmaltii BiJirparoTh BaXIIMBY POJIb
y 3a0e3MleueHH] BiAMOBITHOCTI MiX KYyJIBTYPHHMH,
COILlIAJIbHUMHM Ta JIHTBICTUYHUMM ACIIEKTAMUA BUXIO-
HOTO Ta MITbOBOro TeKCTiB. Jocaignauku 1. binonixkka
i H. YixxoBa [bimonixka, Yixkopa, 2021, c. 12—-14] Ta
O. Pemerap [Pewerap, 2021, c. 84] 3a3Hauaroth, 110
i 3aX0[H IOTIOMAraloTh MepeKiagadyaM aJanTyBaTH
TEKCT 10 peajii MOBHM Mepekjany 1 CKOpUryBaTH
HOTO TaKUM YHMHOM, 1100 30eperTu #oro eMoIiitamii i
PUTOPUYHUIH BIUIKB.

InaBrypaniiina nmpomosa Jxo baiineHa sk 46-ro
npe3uaeHTa CrnonyueHux llrariB AMepuku € gyno-
BUM NPHKJIAJIOM TOJITHYHOTO TEKCTY, SKUH BUMarae
BUKOPUCTaHHs TpaHchopMaliiHux npuiiomis. Sk i
0arato iHIIMX MONITUYHHX MPOMOB, MeTa i€l Mpo-
MOBH — HE JIMILIE JOHECTH OCHOBHHM MECEmX IOJIi-
TUYHOI CTparerii, a i BUKJIMKATH eMOIIii, ITiIKPECIUTH
HAILIOHAJIEHI I[[IHHOCTI Ta 3aKJIMKAaTH O0 €IHOCTIL. J{s
JOCSITHEHHS 11i€l MeTH OyJI0 BUKOPUCTAaHO HU3KY CTHU-
JICTUYHHUX Ta PUTOPHUYHHMX NPUHOMIB, SIKi JOBEJIOCS
aJIanTyBaTH Mif 9ac MepeKiamy.

Crnin 3a3HaunTH, LIO0 3apa3 HE ICHYyE €Iu-
HOi 3arajbHOBHM3HAaHOI Kiacudikauii mepeknana-
upkuX TpaHcopmaniii [Bomonina, PynkiBcekui,
2015, c. 34]. IlpoananizyBaBuy pi3Hi knacudikarii,
MU I BUCHOBKY, IO IS MPOBEACHHS HALIOTO
JOCHIDKEHHsST HaWJoLIbHIIIe Oyae po3misiiaTd TpH
THUIH NepeKNagalbKuX TpaHcopmalliil, a came: JeK-
CUYHI, CTHJICTHUYHI Ta TPaMaTU4YHi, OCKIJIBKH BOHHU
BiJIrparoTh HaJ3BUYaHO BaXKJIMBY pojib y 3abesme-
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YeHH1 JOCTOBIPHOCTI mepekiany, 30epekeHH] Horo
TOYHOCTI Ta JJOTPUMaHHI KYJIETYPHHUX i MOBHHX HOPM
iIBOBOT aymuTOPii.

HaBu4ku TOTIYHOTO MUCIICHHS, SIK1 TOTIOMararTh
YTOYHUTH 3HAUEHHS 1HO3EMHOTO CJIOBA 1 3HAWUTH Bij-
MOBIIHE CJIOBO B Pi/HINA MOBI, Sk HE MiAMAIA€E ITiJT
CIIOBHUKOBY Je(iHIII0, HA3UBAIOTHCS JICKCHYHUMU
TpaHchopMalissMi. Y CeMaHTHLI CyThb Takoi TpaH-
chopmariii monsrae B 3aMiHi IepeKIaeHOl JIEKCUY-
HOi OAMHUII CIOBOM a00 CIIOBOCIOIYYEHHAM iHIIOT
BHYTPILIHBO1 (POPMH, IO peatizye KOMIOHEHT (CeMy)
1HO3EMHOI MOBH, SIKHiA 3yCTPIYa€ThCsI B TAKOMY KOH-
tekcti [Bonopina, PynkiBebkwii, 2015, c. 51]. Ipu-
KJIQJIOM 3a3HAUYEHOTO MOXE CIYI'yBaTH BUCIIB 3 iHaB-
rypauiitHoi nmpomoBu [xxo3zeda P. Baiinena: “We must
heal the soul of America” [Biden 2021], o nmepexa-
JaeThesl Tak: «Mu nosunni syinumu oyuty Amepuxu.
TakuM 9MHOM, JTEKCHYHHU aCIeKT [bOTO BHPA3y Mae
BpaxoOByBaTH EMOIliliHEe 3a0apBleHHS TaKk caMo, SIK
1 mocnmiBHUM mepeknan. Y LbOMY KOHTEKCTI «dyuia
Amepuxu» € CUMBOJIOM HalliOHAJILHOI IICHTUYHOCTI,
JYXOBHOCTI Ta MOPaJIbHUX IIHHOCTEW. YKpaiHCHKUiA
nepeknaj 30epirae Ii¢ 3HAUCHHS, OCKIJIbKU BHpa3
€ 3pO3yMUIMM Yy HAIIOMy KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.
[HIIMM TIpUKIIAAOM JIGKCHYHOTO Mepeknany € (pasa
“We will repair our alliances”, sixa nepekiiajicHa Tak:
«Mu 6ionosumo Hawii coio3u». Y 1BOMY BUIAIKY
nepekiagady o0paB CIOBO «8i0HOBUMOY, AKE € OLIbII
BiJIIOBIIHUM 32 CMHCJIOBHM HAaBaHTaXKEHHSIM, HIXK
JTOCIIIBHUH TIEPEKIIA «8i0PEMOHMYEMON.

Jlekcuuna TpaHcgopMalis 3a3Bu4ail ependoavae
MpoIeC KOHKpeTu3allii. 3arajabHe MOHATTS y BUXIJ-
HOMY TEKCTi 3aMiHIOETHCSI OLTBIII KOHKPETHUM IOHSIT-
TsIM y iepeknani. Hanpukmnaz, ¢ppasa 3 npomoBu “The
dream of justice for all will be deferred no longer”
nepeKiIagaeTses K «Mpis npo cnpagediugicms 07is
6cix Oinbuie He Oyde GiOKIadeHa». Y THOMY TPH-
KJIaai clIoBO “dream’”, sike B aHIIINCHEKIA MOBI Mae
OUTBILI MIMPOKE 3HAYCHHS, NMEPEKIANCHO SIK «MPIsiy,
110 € OiBII KOHKPETHUM B YKPaiHCHKOMY KOHTEKCTI
1 Kpalie BiJNIOBIJJa€ CTHJIKO IOJIITUYHOT PUTOPHUKHU.
AHaNoriuHO y pedeHHi “A cry for survival comes
from the planet itself” cinoBo “cry” nepexiageHO
K «kpuky». Taki TpaHcopmauii poOIsATh HepeKian
O1TBII TPUPOJHUM JJISl YKPaiHCHKOTO YKTaya i 30epi-
raloTh PUTOPUKY TIOTITUYHOTO 3aKIIHKY.

CrunicTiyHi TpaHchopMallil TaKOXK € BayKJINBOIO
YaCTHHOIO MepeKiaanbKoro npouecy. Bonu nepen-
0a4aloTh 3MiHY CTHIIIO Ta PUTOPUKH OPHUTIHAIBHOTO
TEKCTY, 100 3pOOUTH HOTo OiNbIl MPUWHATHUM Ta
BIJIIOBITHUM JUIsl 1IbOBOT aymutopii. Hampuknan,
Yyepe3 KyJbTYpPHI Ta MOBHI BiIMIHHOCTI MeTaopu
YacTO JOBOAUTLCS 3aMIHIOBATH I1HINMMH CTHIIIC-
THYHUMU TpuiioMamMu abo 3amiHHuKamu. OpHa 3
HaifsckpaBimux Metadop y npomosi /Ixo Baiinena
“A battle for the soul of America” Oyna nepexiaaeHa
SIK «bopomuvba 3a dyuty Amepuxuy. Y IbOMY BUMIAIKY
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Metadopa «bopomwvba 3a dyuty Amepuxu» 30eperia
CBOIO E€MOLiHy Ta CTHJIICTHYHY CHIIy, ajeé CJIOBa
JIOBEJIOCS] PETENbHO TiAOUpaTH, 00 BOHU BiIIOBi-
JlaJli HOpMaM yKpaiHChbKOI MOBH.

[HIIMM TIpUKITAIOM CTHIIICTUYHOI 3MIHUM € IHBEp-
cis, sika 3MIHIOE 3BUYHUI TIOPSIOK CIIIB Y PEYeHH]
U 30€peKeHHsT CTUITICTUYHOI TapMOHIi Ta pHTMY.
e ocobnuBO BasJIMBO I HEpeKIany MONITHYHUX
TEKCTiB, JIe eMOIIiifHI Ta PUTOPUYHI €EKTH € KITFOUO-
BUMHM Ul BIUIMBY Ha aymuTopito. Y pedeHHi “A cry
for survival comes from the planet itself” B mepexnami
BUKOpUCTaHO iHBepcito: «Cama niamema nocunac
Ham Kpux npo eudicusanus». LI 3MiHa TOpAOKY ciiB
ITOCHITIOE EMOIITHHN BILTUB 1 pOOUTH pedYeHHS 3HAYHO
LiKaBilIMM 151 YKPaiHCBKOTO ciyXaya.

Kpim imBepcii, y crumictuuHiéi Tpanchopmartii
4acTO BUKOPHCTOBYETHCS MapaneiisM — CTHUIIICTHY-
HUH IPUAOM, SIKUH JJoTIoMarae CTpyKTYPYBaTH TEKCT i
MTOCHIIUTH HoTo puTOpuvHUi edekT. [xo3ed baitnen
BHKOPHUCTAB TaKe PEUCHHsI Y CBOIH MpOMOBI: “We will
lead not merely by the example of our power but by
the power of our example”, O TepeKIana€THCS SIK
«Mu 6yoemo eecmu ne minbKu CUION0 HAULOT MO2Yym-
HoCmi, ane U cunoi Hautoz2o npuxaady». Ilapanenizm
TYT 30epiraeTbcs, o J03BOJISE TEpeKIany 30epertu
PUTM 1 CTWJIb OpUTiHANy, BOXHOYAC POOISIYM Horo
3pO3YMUIUM AJIs1 YKPaiHCBKO1 ayIuTOpii.

BukopucTaHHS pUTOPUYHHX 3alIUTaHb HAa KIITAIT
“Will we rise to the occasion? Will we master this rare
and difficult hour? Will we meet our obligations and
pass along a new and better world for our children?”
y mepekiazai 3By4uTb K «Yu 3ymiemo mu ChiibHO
nooonamu mpyonowi? Hu 3moocemo mu 6nopamucs
3 yum mpyonowamu? Hu 3moocemo mu GuKoHamu
€601 30008 ’a3aHH5 | nepedamu Hawum OimsAmM HOGULL,
Kpawuti ceim?». TakuM 4MHOM TPE3UJEHT IpUBEp-
HYB yBary npucyTHix. Bin cam Biamosis: “/ believe
we must and I believe we will. We will write the next
chapter in the American story”, IO epeKNaTA€THCS
K «A 6ipro, wo mu smodicemo. Konu mu yvozo docse-
HeMO, MU 6RUULEMO HOBUL 8eUKULL O30 8 ICIMOpPIi0
CILA», NeMOHCTPYIOUM BIIEBHEHICTh Y NOCATHEHHI
uiei Metu pasoMm. Taki 3amuTaHHA € €(QEKTUBHUM
CTHJIICTUYHUM TIPUAOMOM, SIKM MOKE BIUIMBAaTH Ha
CBiIOMiCTh ayauTopii uepe3 Moayssiuito [[pumikosa,
2021].

BaxnuBy ponp y mepekiani Bimirparote i rpa-
MatuuHi TpaHchopmauii. Jlo HUX Hanexarb 3MiHH
B CTPYKTYpi PEUCHHS, BAKOPUCTAHHS aKTHBHOTO UM
MAaCHBHOTO CTaHy Ta 3MiHU B MOPSIKY ciiB. Hampu-
KJaj, aHMIifcbKa rpaMaTu4Ha CTpyKrypa “We can
see each other not as adversaries but as neighbors”
B YKpalHCBKOMY NepeKIaii 3BYUUTh K «Mu Modcemo
cnpuiimamu 00He 00H020 He AK CYNepHUKIE, a AK CYCi-
Oig». Y 1bOMY BHIAJIKy IacMBHA aHIIIHChKa KOH-
CTpyKUis Oyna 3aMiHEHA Ha aKTUBHY B YKPaiHCHKOMY
nepeKiiafi, Mo poOUTh peueHHs OUTBII TUHAMIYHUM
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1 IpUPOTHUM ISl CIPUHHATTA. Taka TpaHcopMmaris
CHpusie He TIJIbKH 30epekeHHIO 3MICTY, ajie W mepe-
Jadi eMOLIHHOTO TOHY BUCIJIOBIIOBaHHSI.

KpimMm Toro, BaKIMBHM acIeKTOM TI'pPaMaTU4HOI
TpaHcopmallii € onaBaHHs ad0 MPOMYCK MiAMETIB.
B aHmmiiicekiii MOBI MiIMET YacTO MOXKHA OIYCTHTH
a0o mepeaaT yepe3 KOHTEKCT, TOAl K B YKPaiHCHKIiH
miaMeT Mae OyTH 4iTko BUpakeHui. Hampukman, y
peuenHi “We will be Judged, you and I’ y nepexnani
JIOAAETBCS MIAMET «Hac»: «Hac cyoumumymu, eac i
MeHey, IO POOUTH PEUCHHS JIETILUM U1 PO3YMiHHS,
a rpaMatuky — OUTBII IPaBUIIBHOIO.

o6 BU3HAYMTH, AKI caMe MepeKIaJalbKi TpaH-
chopmMariii mepeBakaroTh, OyJi0 3IIHCHEHO CTaTHC-
TUYHUH aHami3 i BUsABIeHO 39 TpaHCchoOpMaLii, ki Ha
pHUCYHKY | mpencTaBieHi y BiICOTKOBOMY CITiBBiTHO-
HICHH.

3a 3a3HaYeHOI0 JiarpamMoOI0 MOXHa 3pOOUTH
BUCHOBOK, 110 3 39 mpoaHami3oBaHMX IepeKiaia-
UbKUX TpaHc(opMalili, MpUTaMaHHUX 1HABrypaLiii-
Hill mpomoBi J[o baiineHa, HaliMeHIIy KUTBKICTb
CTaHOBJIATH CaM€ CTHITICTUYHI TpaHchopmarrii — 28%.
I'pamarnuni Ta nexcuuHi Tpanchopmanii 3aiiMaroTh
oHaKoBO 36%, M0 CBIAYUTH MPO Te, IO MEPEeKIa-
Jadi 30cepeuiIuCh Ha TOYHOCTI Ta 30epekeHHi Opu-
riHambHOI CTPYKTYpH. TakMM YMHOM, 3aCTOCYBaHHS
nepeKiIajanbkux TpaHchopMmaliidi € HeBix eMHOIO
CKJIaJJOBOIO YaCTHHOIO MpOIIeCy MepeKany moJiTHy-
HHUX TEKCTiB, 30KpeMa TaKuX, K 1HaBrypauiiina mpo-
MoBa 46-ro npe3uaenta CIIA JIx. P. baiinena.

VY cydacHOMy CBITI, Jie MOJITHYHA KOMYHIKaIlis
Ma€ BENWYE3HHH BIUIMB Ha CYyCIIBCTBO, BaXKIHBO,
mo0 i TekcT Oynmu 3pO3yMidl Ta JOCTYMHI JUIs
HIMPOKOi ayaurTopii. JIekcuuHi, CTUTICTHYHI Ta Tpa-

HacTroTHICTH NEepeRJIaTANBKHX
Tpancdopmaniii

W mexcHuMl W CTHUICTHUMD M rpasaTHIH

Puc. 1. [liarpama 4acTOTHOCTI NepeKIaJaubKUX
TpaHcdopmauiii B iHaBrypauiiinii npomosi
dsxo3eda P. baiinena

ISSN 2414-1135



12

MaTH4Hi 3aCO0M TOTIOMAraloTh 30€perTH KylIbTYpHUN
1 MOBHHH KOHTEKCT OPHUTiHAIY, POOIISTYN TEKCT 3pO3y-
MIJIIM JUTSI TITTHOBOT ayAUTOPIi.

BucHoOBKHM i nepcneKTHBH MOAAJIBIIUX PO3PO-
6ok. OTXe, IpOBeICHE HAYKOBE JIOCIIKEHHS JJ03BO-
JIsi€e 3pO0OUTH BHCHOBOK, IO NEpeKIIal YKPaiHChKOIO
MOBOIO AHIVIOMOBHHX 1HaBTypaliiHUX TPOMOB €
HaJ[3BUYAIHO CKIIATHUM i 0aratorpaHHUM MPOLIECOM,
SIKAI BUMarae 3aCTOCYBaHHS Pi3HOMaHITHHX JIEKCHY-
HUX, CTHJIICTUYHUX 1 TPAMaTHYHHUX TpaHCHOPMAIIiid.
BusiBneHo, mo jexcuyHi TpaHcdopmarii 3abe3neqy-
I0Th aJIeKBaTHICTh Tepeiavi 3MiCTy Ta TOYHICTh Tep-
MiHOJIOTi1, 30epiraroun Mpu 1bOMY KYIBTYPHI peartii
i emouiliHe 3a0apBieHHs opuriHanmy. CTHIIICTHYHI
TpaHcopMmallii CHpHUSIOTh 30€pPEeKEHHIO PHTOPUY-
HOI CKJIQJIOBOT YaCTHMHU TEKCTY, II0 HaJ3BHYaHO
BRYUIUBO Yy MOJITHYHOMY AWUCKYpCi, a TpaMaTH4HI
3MiHH 320€3Me4yI0Th CHHTAKCHYHY BiAIOBIIHICTh Ta
3pPYYHICTh CIPUHAHATTS NMEPEKIIAJACHOTO TEKCTY YKpa-
THCHKOMOBHOIO ayauTOpieto. TakuM YUHOM, BUKOPH-
CTaHHA TepeKIaJalbKuX TpaHchopMallii 1ae 3Mory
MepeKIaadeBi JOCATTH BiIMTOBITHOCTI MK 3MICTOM,
CTWJIEM Ta KYJBTYPHHM KOHTEKCTOM AHITIOMOBHOTO
OpHT'iHANy Ta YKpaiHCBKOMOBHOTO IIE€pEKiIaiy, II0
0COONMMBO B&KJIMBO IJISi IMOJITHYHHUX TEKCTIiB, SKi
MarOTh BEJIMKHI BIUTUB SIK Ha BHYTPILIHBOTO CIyXaya,
TaK 1 Ha MDDKHApOJIHY CITITBHOTY.

IIlo cTOCyeThCS MEPCIEKTUB MOAAIBIINX HAYKO-
BHX PO3BiZIOK, TO MH BOa4a€MO iX y BUBUCHHI BILTHUBY
HaI[IOHATIbHUX 1 KyOBTYpHUX MapKepiB y MPOMOBax
IHIIMX CBITOBUX JIJIEPiB Ta BHU3HAYCHHI CHEIU(iKN
X mepekiamxy yKpaiHCHKOIO MOBOIO, IO CHPHUSTUME
B/IOCKOHAQJICHHIO METOOJIOTIi aHaji3y HOJNITHYHOTO
JIHCKYPCY.
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